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組裝說明

중요, 이 설명서를 자세히 읽고 추후에 참고할 수 있도록 잘 
보관하십시오.

重要：後で参照できるように保管してくださいしてくださ
い。よく読んでください。

重要說明，請妥善收藏以供日後參考
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1단계. 측면�폴을�조립한�후�간이침대용�천에�있는�풀�루프�쪽부터�폴을�삽입하십시오.

간이침대�조립하기레버�래치�시스템

세척�및�관리
세척�시�스펀지, 중성세제, 물을�사용하십시오. 연마제�성분이�포함된�세제나�표면이�거친 
수세미는�천이나�프레임�소재를�손상시킬�수�있으므로�사용하지�마십시오. 사용하지�않는 
동안에는�간이침대를�분해하여�제품에�동봉된�휴대용�가방에�넣어�보관하십시오. 제품을�충분히 
건조한�후�보관하십시오. 덮개에�싸서�보관하거나�실내에�보관하십시오. 간이침대를�장기간 
야외에�두거나�햇빛에�노출시키면�천이�바래거나�기타�손상이�발생해�제품의�성능�및�내구성을 
저하시킬�수�있습니다.

주의
경고: 이�제품은�의자(stool)가�아닙니다. 간이침대�위에�서�있지 마십시오.

평평하고�안정적인�바닥에서�간이침대를�사용하십시오. 간이침대를�올바르게�조립하지�않거나 
불안정한�바닥에서�사용할�경우�침대가�뒤집혀�다칠�수�있습니다. 성인만�사용하십시오. 사용자는 
항상�정�가운데�앉거나�똑바로�누워야�합니다. 간이침대�전후좌우�끝에�체중을�싣지�마십시오. 
한쪽으로�기울게�놓지�마십시오. 사용�중에는�지지�패드 6개가�모두�바닥에�닿아야�합니다. 

야외용�및�캠핑용�제품입니다. 실내용�제품이�아닙니다.

뜨거운�액체�또는�인화성�액체를�간이침대�위에�놓지 마십시오.

스토브나�발열�제품을�간이침대�위�또는�주변에�두지 마십시오. 불에 가까이�두지�말고 불꽃이 
튀지�않게�주의하십시오.

제한된�중량을�초과하지 마십시오. 중량�제한: 145.2 kg / 320 lb. 최대�하중은�무게가�균등하게 
분산되었을�때를�기준으로�합니다.

뒤집힘�주의: 간이침대�가장자리에�앉거나�무거운�물체를�올려놓지�마십시오. 이는�간이침대를 
한쪽으로�기울이게�하여�뒤집히고/히거나�간이침대�위에�놓인�물건들이�떨어질�수�있습니다.  

지지바 (3)간이�침대용�천 가방

구성품

크로스바 (2)

레버�래치를�열려면�양쪽�측면�버튼을 
동시에�두르고�지지�암�반대쪽으로 
당기십시오.

레버�래치를�닫으려면�레버를�지지�암 
쪽으로�누르십시오. 딸깍�소리가�나서 
레버�래치가�지지�암에�고정될�때까지 
누르십시오.

2a단계. 3개의�지지바에�각각�부착된�레버�래치를�모두�여십시오(다음�페이지에�있는�레버 
래치�사용법�참고).

2b단계. 레버�래치가�없는�쪽�지지�소켓을�한쪽�크로스바에�부착하고, 레버�래치가�있는�쪽 
지지�소켓을�반대쪽�크로스바에�부착하십시오. 지지�소켓을�부착하고�있을�때는�레버�래치를 
열어놓으십시오. 

1단계

2단계

3 단계. 레버�래치를�닫으십시오. 레버를�지지�암�쪽으로�누르십시오.  딸깍�소리가�나서�레버 
래치가�지지�암에�고정될�때까지�누르십시오.

3단계

초경량 접이식 간이침대

ウルトラライト
折り畳み簡易ベット

超輕折疊式露營床



手順�.サイドポールを組み立て、シートファブリックのプルループに差し込みます。

簡易ベッドの組み立て方 レバーラッチシステム

クリーニングとお手入れ
スポンジ、中性洗剤、水でクリーニングしてください。シート素材やフレームを傷める恐れがあ
るため、研磨剤入りのクリーナーやスクラブパッドは使用しないでください。使用しない間は、
ベッドを分解して付属のキャリーバッグに収納してください。収納する前に、ベッドをよく乾かし
てください。覆いがある場所、あるいは屋内に保管してください。屋外または直射日光の当たる
場所に長期間放置すると、色落ちやダメージが生じ、性能や耐久性が低下する可能性がありま
す。

注意
警告：この簡易ベッドはスツールではありません。簡易ベッドの上に立たないでください。

この簡易ベッドは、安定した平らな場所で使用してください。適切に組み立てられない、または
不安定な場所に設置すると、転倒し、事故につながる場合があります。
大人のみで使用してください。簡易ベッドは座るか、横になってください。簡易ベッドの正面、背
面、側面に体重をかけないでください。簡易ベッドを傾けないでください。簡易ベッドを使用す
る場合は、�個のサポートパッドすべてが床に接触する必要があります。

屋外、キャンプ用に使用。屋内で使用しないでください。

高温または可燃性の液体をベッドの上に置かないでください。

ストーブや暖房器具をベッドの上や近くに置かないでください。火に近づけないでください。

重量制限を超えないでください。重量制限：���.� kg / ��� lb.耐荷重は均等な重量配分に基
づくものです。

転倒の危険性：簡易ベッドの端に座ったり、重い物を載せないでください。バランスが崩れて転
倒したり、ベッドの上に置いた物が転倒したりする恐れがあります。

サポート（�本） 簡易ベッド用
ファブリック

収納用袋

内容物

クロスバー（�本）

レバーラッチを開く場合は、サイドボタ
ンを一緒につまみ、サポートアームか
ら引きます。

閉じる場合は、カチッと音がしてレバ
ーラッチがサポートアームに固定され
るまで、レバーをサポートアームの方
向に押します。

手順�a.�本のサポートすべてのレバーラッチを開きます
（レバーラッチの使い方は次のページをご覧ください）。

手順�b.一方のクロスバーにレバーラッチのないサポートソケット、反対側のクロスバーにレ
バーラッチ付のサポートソケットを取り付けます。サポートに取り付ける間、レバーラッチは
開いたままにしておきます。

手順�

手順�

手順�.レバーラッチを閉じます。カチッと音がしてレバーラッチがサポートアームに固定され
るまで、レバーをサポートアームの方向に押します。

手順�

步驟1. 組裝側桿並插入床墊布的拉環中

露營床組裝 槓桿鎖系統

清潔與維護
供戶外、露營使用。不可於室內使用。使用海綿、中性肥皂與清水清洗。請勿使用研磨性清潔
劑或菜瓜布，以免損壞床墊或支架。不使用時，請將露營床拆卸並收納於隨附的手提袋中。收
納前請確保床完全乾燥。收納時請加蓋或存放於室內。長期將床放在室外或長時間暴露於陽
光下，可能會導致褪色或損壞床體，並降低性能和產品耐用度。

注意
警告：此露營床並非腳凳。切勿站立在床上。

本產品適用於平坦、穩固的地面。未正確組裝或在不穩定的地面上使用，可能導致床體傾倒
及人身傷害。僅供成人使用。使用者請務必端正地坐、躺在床墊上。請勿施加重量於床墊的前

、後或兩側。請勿傾斜床墊。使用露營床時，六個支撐墊都應與地面保持接觸。

供戶外、露營使用。不可於室內使用。

切勿將高溫或可燃液體放置於床上。

切勿將火爐或加熱物體放置於床上或附近。遠離火源和明火。

切勿超過承重限制。承重上限：145.2公斤/320磅。此載重量以均勻的重量分佈為前提。

傾倒危險：請勿坐在床邊緣附近或放置重物，否則可能導致床失去平衡而傾倒，和/或導致放
置在床上的物品傾倒。

支撐桿 (3) 床墊布收納袋

內容包含：

橫桿 (2)

欲開啟槓桿鎖，請同時按下兩側按鈕
並將其拉離支撐臂。

欲關閉槓桿鎖，將槓桿推向支撐臂，直
到聽見喀擦聲，且槓桿鎖扣住支撐臂
為止。

步驟2a. 打開三個支撐桿上的槓桿鎖（栓鎖使用指示請見下一頁）

步驟2b. 將非槓桿的栓鎖支撐槽連接至一側橫桿，並將槓桿鎖支撐槽連接至另一側橫桿。
連接時請保持槓桿鎖開啟。

步驟1

步驟2

步驟3. 關閉槓桿鎖。將槓桿推向支撐臂，直到聽見喀擦聲，且槓桿鎖扣住支撐臂為止。

步驟3


